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Data Leibhéal ranga Abhar
Rang a Cuig agus Rang a Sé Ceol
Snéithe Snaithaonad
Léiria Ambhranaiocht
Teideal

Eisteacht le Ceol na Mara agus é a Lé&iriG

Cuspoir(i)

Is é aidhm an phlean ceachta na go gcuirfear ar chumas na leanai:
(1) amhran amhain né an da amhréan, a chantar ar bhonn aonair né6 mar amhrain i

bpéirt, a léiri mar chuid de ghrapa.

(2) ostinato rithimeach (patrin a chnagadh aris agus aris eile) a Iéirit chun na

hamhrain a thionlacan.

Scileanna ata Riachtanach

Eisteacht, dianmhachnamh, obair chomhoibrioch.

Cuspoiri foghlama
Ba chdéir go gcuirfi ar chumas an linbh:

‘Home From The Sea” (Amhran arna
scriobh ag Phil Coulter agus arna
thaifeadadh ag Liam Clancy, Derek Ryan
agus Celtic Thunder) a léirid mar chuid
de ghrupa.

agus/no

“Baidin Fheidhlimidh” (amhran
traidisilnta Gaeilge a cumadh sa réigian
Gaeltachta in iarthuaisceart Chontae
Dhun na nGall) a léiria.

Canadh in aoncheol.

Dordan a léiriu chun “Home from the
Sea” a thionlacan agus/n6 ostinato
rithimeach a léiriu chun “Baidin
Fheidhlimidh” a thionlacan.

Na hamhrdin a léiri mar amhrain i bpairt
(mé&s mian leo).

Gniomhaiochtai foghlama

Labhairt agus PIé:

Labhréidh na leanai faoi na contuirti a
bhaineann le hiascaireacht a dhéanamh i
d’aonar feadh Chdsta Thiar na hEireann.

Eisteacht agus Freagairt:

Eisteacht dhirithe le gach amhran.
Combhroinnfidh na daltai a gcuid tuairimi
féin agus a gcuid freagairti déibh.

Léiriu:

Tabhair tus eolais do na daltai maidir le
lirici agus le séis ceann amhain de na
hamhrain n6 an da cheann diobh ar
uainiocht. larr ar na daltai amhra(i)n a
|€iri mar rang ar fad

Foghlaim Chomhoibrioch:

Obair a dhéanamh go comhoibrioch chun
na hamhrdin a léiril, agus ostinato
agus/no dordan a gcur san aireamh, ag
brath ar an amhran até i gceist.

Acmhainni

Ta lirici na n-amhran ar fail ar an Idirlion.
Home From The Sea Lyrics And
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Chords. Arna scriobh ag Phil Coulter
agus arna thaifeadadh ag Liam Clancy,
Derek Ryan agus Celtic Thunder.

“Baidin Fheidhlimidh” - "Phelim's Little
Boat".

Difreail

Gniomhaiochtai grupa agus réil ghrupa a dhifreail le go gcuirtear riachtanais aonair
san aireamh tri thacaiocht agus tri thascanna a thabhairt. Ceisteanna ardoird agus
isealoird.

Measunu
Aiseolas 6 bhéal 6 leanai, breathnu ag an muinteoir, feidhmiocht na ndaltai.

Nascadh agus Comhthéatha

Béarla: larr ar na daltai dan a scriobh faoi shaol an iascaire.

Eolaiocht: Cuir struchtir na gcurach agus na mbad tarrthala agus na habhair a
Usaidtear iontu i gcomparaid agus i gcodarsnacht le chéile.

Ealain: Bunaithe ar iomha de churach né de bhad tarrthala, iarr ar na daltai samhail
thrithoiseach a chruth( diobh ach cré a Gsaid.
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Baidin Fheidhlimidh

Baidin Fheidhlimi d'imigh go Gdla,
Baidin Fheidhlimi’s Feidhlimi ann;
Baidin Fheidhlimi d'imigh go Gdla,
Baidin Fheidhlimi’s Feidhlimi ann!

Curfa:

Baidin bideach, baidin beosach,
Baidin béidheach, baidin Fheidhlimi!
Baidin direach, baidin deontach,
Baidin Fheidhlimi’s Feidhlimi ann!

Baidin Fheidhlimi d’imigh go Torai,
Baidin Fheidhlimi ’s Feidhlimi ann;
Baidin Fheidhlimi d’imigh go Torai,
Baidin Fheidhlimi’s Feidhlimi ann!
Baidin Fheidhlimi briseadh i dTérali,
Baidin Fheidhlimi’s Feidhlimi ann!

Baidin Fheidhlimi briseadh i dTorai,
Baidin Fheidhlimi ’s Feidhlimi ann!
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Home from the Sea

Curfa
Home, home, home from the sea
Angels of mercy, answer our plea

And carry us home, home, home from the sea

Carry us safely home from the sea.

On a cold winters night

With a storm at its height

The lifeboat answered the call.
They pitched and they tossed

Till we thought they were lost

As we watched from the harbor wall.
Though the night was pitch black,
There was no turning back,

For someone was waiting out there,
But each volunteer

Had to live with his fear

As they joined in a silent prayer.
CURFA

As they battled their way

Past the mouth of the bay,

It was blowing like never before.

As they gallantly fought,

Every one of them thought

Of loved ones back on the shore.
Then a flicker of light

And they knew they were right.

There she was on the crest of a wave.
She's an old fishing boat

And she's barely afloat.

Please God, there are souls we can save.
CURFA

And back in the town

In a street that runs down

To the sea and the harbor wall,
They'd gathered in pairs

At the foot of the stairs

To wait or the radio call.

And just before dawn

When all hope had gone

Came a hush and a faraway sound.
"Twas the coxswain he roared

All survivors on board

Thank God and we're homeward bound.
CURFA
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